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レッスン

16 有
ゆ う

名
め い

な温
お ん

泉
せ ん

です

ミーヤー
Mi Ya

： わあ、猿
さる

がいっぱい！
Waa, sa⎤ru ga ippai!

Wow, so many monkeys!

妻
つま

Wife
： たくさん写

しゃ

真
しん

を撮
と

っているのね。
Takusan shashin o to⎤tte iru no ne.

You're taking a lot of photos.

ミーヤー
Mi Ya

： はい。ここは海
かい

外
がい

でも
Ha⎤i. Koko wa ka⎤igai de mo 

有
ゆう

名
めい

な温
おん

泉
せん

です。
yuumeena onsen de⎤su.

Yes. This is a world-famous 
hot spring.

夫
おっと

Husband
： へえ、そうなんだ。

Hee, so⎤o nan da.
Oh, is that so?

猿
さる

が温
おん

泉
せん

に入
はい

るのは
Sa⎤ru ga onsen ni ha⎤iru no wa 

珍
めずら

しいからね。
mezurashi⎤i kara ne.

You can't see monkeys 
bathing in many other 
places.

ミーヤー
Mi Ya

： あ、猿
さる

の赤
あか

ちゃん。かわいい。
A, sa⎤ru no a⎤kachan. Kawai⎤i.

Oh, a baby monkey. 
How cute.

新
あたら

しいことば

わあ　wow
waa

いっぱい　many
ippai

写
しゃ

真
しん

を撮
と

る　take a photo
shashin o to⎤ru

海
か い

外
が い

　overseas
ka⎤igai

有
ゆ う

名
め い

（な）　famous
yuumee （na）

そうなんだ　is that so
so⎤o na⎤n da

温
おん

泉
せん

に入
はい

る　bathe in a hot spring
onsen ni ha⎤iru

珍
めずら

しい　rare
mezurashi⎤i

赤
あ か

ちゃん　baby
a⎤kachan

今
き ょ う

日のスキット

Yuumeena onsen desu
This is a famous hot spring.
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キーフレーズ

有
ゆ う

名
め い

な温
お ん

泉
せ ん

です。
Yuumeena onsen de⎤su.
This is a famous hot spring.

「有
ゆう

名
めい

な温
おん

泉
せん

」の「有
ゆう

名
めい

な」はナ形
けい

容
よう

詞
し

(NA-adjective) です。ナ形
けい

容
よう

詞
し

は、名
めい

詞
し

(noun) を説
せつ

明
めい

する時
とき

に語
ご

尾
び

（言
こと

葉
ば

の一
いち

番
ばん

うしろ）が「な」になる形
けい

容
よう

詞
し

のことです。ナ形
けい

容
よう

詞
し

は文
ぶん

の終
お

わ
りに置

お

いて文
ぶん

を作
つく

ることもできます。そのときは、「な」を取
と

ってから「です」をつけます。
（「有

ゆう

名
めい

です」）

使
つか

ってみよう！

元
げん

気
き

な猿
さる

ですね。
Ge⎤nkina sa⎤ru de⎤su ne.

本
ほん

当
とう

！ 元
げん

気
き

ですね。
Hontoo！ Ge⎤nki de⎤su ne.

It's a lively monkey, isn't it? 
It sure is! It’s lively.

できるかな?

【ナ形
けい

容
よう

詞
し

】～ですね。
【NA-keeyooshi】 ～ de⎤su ne.

It's （a） ［NA-adjective］ XXX, isn't it? 

① 静
し ず

か（な）
shi⎤zuka （na）

 quiet

場
ば

所
し ょ

basho
place

② きれい（な）
ki⎤ree （na）

 beautiful

景
け

色
し き

ke⎤shiki
scenery

今
き ょ う

日のもう一
ひと

言
こと

へえ。
Hee.
Oh.

相
あい

手
て

の言
い

ったことに感
かん

心
しん

（impressed）したり、びっくりしたりした時
とき

に言
い

います。

Can-do! 感
かん

想
そう
（impression）を言

い
う、説

せつ
明
めい

する　2



©NHK WORLD-JAPAN 53https://www.nhk.or.jp/lesson/ja/

日
に

本
ほん

の温
おん

泉
せん

ミーヤーのトラベルガイド

日
に

本
ほん

には火
か

山
ざん

（volcano）がたくさんあるので、いろいろな所
ところ

に温
おん

泉
せん

があります。温
おん

泉
せん

は、色
いろ

や匂
にお

い、お湯
ゆ

の感
かん

じ(texture)などがそれぞれ違
ちが

います。温
おん

泉
せん

に入
はい

ると、疲
つか

れが
取
と

れます。家
か

族
ぞく

や友
とも

達
だち

と旅
りょ

館
かん

に泊
と

まり、温
おん

泉
せん

にゆっくり入
はい

ったり、おいしい料
りょう

理
り

を食
た

べたりして楽
たの

しむ人
ひと

が多
おお

いです。

答
こた

え ① 静
しず

かな場
ば

所
しょ

ですね。 Shi⎤zukana basho de⎤su ne.
② きれいな景

け

色
しき

ですね。 Ki⎤reena ke⎤shiki de⎤su ne.

別
べ っ

府
ぷ

温
お ん

泉
せ ん

（大
お お

分
い た

県
け ん

）

草
く さ

津
つ

温
お ん

泉
せ ん

（群
ぐ ん

馬
ま

県
け ん

）

乳
にゅう

頭
と う

温
お ん

泉
せ ん

郷
きょう

（秋
あ き

田
た

県
け ん

）

©Nyuto Onsen Association

©Kusatsu Onsen Tourist Association
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レッスン

17 日
に

本
ほ ん

を旅
り ょ

行
こ う

しています

妻
つま

Wife
： おそば3つ、お願

ねが

いします。
Oso⎤ba mittsu, onegai-shima⎤su.

Soba for three, please.

店
てん

員
いん

Clerk
： はーい。

Haai.
Got it.

妻
つま

Wife
： 日

に

本
ほん

へは、観
かん

光
こう

ですか。
Niho⎤n e wa, kankoo de⎤su ka.

Are you in Japan  
for sightseeing?

ミーヤー
Mi Ya

： ええと、私
わたし

は写
しゃ

真
しん

家
か

で、
Eeto, watashi wa shashinka de, 

日
に

本
ほん

のことを海
かい

外
がい

に紹
しょう

介
かい

しています。
Nihon no koto⎤ o ka⎤igai ni shookai-shite ima⎤su.

Um, I'm a photographer,  
and I've been introducing 
this country to people 
overseas.

それで、日
に

本
ほん

を旅
りょ

行
こう

しています。
Sore de, Niho⎤n o ryokoo-shite ima⎤su.

That's why I've been 
traveling around Japan.

夫
おっと

Husband
： それはすばらしいね。

Sore wa subarashi⎤i ne.
That's wonderful.

店
てん

員
いん

Clerk
： お待

ま

たせしました。
Omatase-shima⎤shita.

Here you go.

新
あたら

しいことば

そば／おそば　buckwheat noodles
so⎤ba / oso⎤ba

観
か ん

光
こ う

　sightseeing
kankoo

ええと　um
eeto

こと　thing
koto⎤

紹
しょう

介
か い

する　introduce
shookai-suru

それで　that's why
sore de

旅
り ょ

行
こ う

する　travel
ryokoo-suru

すばらしい　wonderful
subarashi⎤i

お待
ま

たせしました　here you go
omatase-shima⎤shita

今
き ょ う

日のスキット

Nihon o ryokoo-shite imasu
I've been traveling around Japan.
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キーフレーズ

日
に

本
ほ ん

を旅
り ょ

行
こ う

しています。
Niho⎤n o ryokoo-shite ima⎤su.
I’ve been traveling around Japan.

今
いま

していることを言
い

う時
とき

は、「[動
どう

詞
し

(verb)のテ形
けい

(TE-form)]＋います」を使
つか

います。「旅
りょ

行
こう

しています」は「旅
りょ

行
こう

する」のテ形
けい

「旅
りょ

行
こう

して」に「います」がついています。　（☞ 150-151ページ）

使
つか

ってみよう！

旅
りょ

行
こう

ですか。
Ryokoo de⎤su ka.

はい。あちこち旅
りょ

行
こう

しています。
Ha⎤i. Achi⎤kochi ryokoo-shite ima⎤su.

Are you on a trip？ 
Yes. I've been traveling here and there.

できるかな?

～ています。
～te ima⎤su.

I'm XXXing.

① 日
に

本
ほ ん

語
ご

を勉
べ ん

強
きょう

する（→勉
べ ん

強
きょう

して）
Nihongo o benkyoo-suru （→benkyoo-shite）

 study Japanese

② 仕
し

事
ご と

をする（→して）
shigoto o suru （→shite）

 work

ステップアップ

店
み せ

で注
ちゅう

文
も ん

(order)する時
と き

の数
か ぞ

え方
か た

1 2 3 4 5
ひとつ ふたつ みっつ よっつ いつつ

hito⎤tsu futatsu⎤ mittsu⎤ yottsu⎤ itsu⎤tsu

Can-do! 今
いま

していることを言
い

う

おそばふたつ、
お願

ねが
いします。
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日
に

本
ほん

のそば

くいしんぼう海
かい

斗
と

におまかせ！

そばは日
に

本
ほん

の伝
でん

統
とう

的
てき

な(traditional)麺
めん

（noodle）です。そば粉
こ

（buckwheat flour）
で作

つく

ります。その麺
めん

をゆでて、しょうゆ味
あじ

のつゆにつけて食
た

べます。または、温
あたた

かいスー
プに入

い

れて食
た

べます。 

駅
えき

の中
なか

のそば屋
や

では短
みじか

い時
じ

間
かん

で早
はや

くそばを食
た

べることもできます。電
でん

車
しゃ

に乗
の

るまで
の時

じ

間
かん

で食
た

べられます。

つゆにつけて食
た

べるもりそば

立
た

って食
た

べるそばの店
み せ

©Gomasoba YAGUMO

温
あたた

かいスープに入
は い

ったかけそば

答
こた

え ① 日
に

本
ほん

語
ご

を勉
べん

強
きょう

しています。 Nihongo o benkyoo-shite ima⎤su.
② 仕

し

事
ごと

をしています。 Shigoto o shite ima⎤su.
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レッスン

18 すごく楽
た の

しかったです

はる
Haru

： おかえりなさい。
Okaerinasai.

Welcome home.

長
なが

野
の

はどうでしたか。
Na⎤gano wa do⎤o de⎤shita ka.

How was Nagano?

ミーヤー
Mi Ya

： すごく楽
たの

しかったです。
Sugo⎤ku tanoshi⎤katta de⎤su.

It was really fun.

写
しゃ

真
しん

をたくさん撮
と

りました。
Shashin o takusan torima⎤shita.

I took tons of photos.

それから、おそばも食
た

べました。
Sorekara, oso⎤ba mo tabema⎤shita.

And I ate soba.

とてもおいしかったです。
Totemo oishi⎤katta de⎤su.

It was delicious.

はる
Haru

： そうですか。よかったですね。
So⎤o de⎤su ka. Yo⎤katta de⎤su ne.

Oh really?  
I'm glad to hear that.

ミーヤー
Mi Ya

： 長
なが

野
の

の人
ひと

はとても親
しん

切
せつ

でした。
Na⎤gano no hito⎤ wa totemo shi⎤nsetsu de⎤shita.

The people of Nagano  
were very kind.

タム
Tam

： 楽
たの

しい旅
りょ

行
こう

でしたね。
Tanoshi⎤i ryokoo de⎤shita ne.

Seems like you had  
a good time.

新
あたら

しいことば

どう　how
do⎤o

すごく　really
sugo⎤ku

楽
た の

しい　fun
tanoshi⎤i

それから　then
sorekara

人
ひ と

　person/people
hito （ ⎤ ）

親
し ん

切
せ つ

（な）　kind
shi⎤nsetsu (na)

今
き ょ う

日のスキット

Sugoku tanoshikatta desu
It was really fun.
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キーフレーズ

すごく楽
た の

しかったです。
Sugo⎤ku tanoshi⎤katta de⎤su.
It was really fun.

イ形
けい

容
よう

詞
し

(I-adjective) の過
か

去
こ

形
けい

(past tense) は、「～い（です）」を「～かった（です）」
に変

か

えます。ナ形
けい

容
よう

詞
し

(NA-adjective)と名
めい

詞
し

(noun)の過
か

去
こ

形
けい

は、文
ぶん

の終
お

わりの「です」
を「でした」に変

か

えます。

使
つか

ってみよう！

大
おお

阪
さか

はどうでしたか。
Oosaka wa do⎤o de⎤shita ka.

よかったです。とてもにぎやかでした。
Yo⎤katta de⎤su. Totemo nigi⎤yaka de⎤shita.

How was Osaka？ 
It was good. It was very lively.

できるかな?

【イ形
けい

容
よう

詞
し

】かったです。／【ナ形
けい

容
よう

詞
し

】でした。
【I-keeyooshi】 ⎤katta de⎤su/【NA-keeyooshi】 de⎤shita.

It was ［I/NA-adjective］.

① すばらしい
subarashi⎤i

 wonderful

② きれい（な）
ki⎤ree (na)

 beautiful

今
き ょ う

日のもう一
ひと

言
こと

おかえりなさい。
Okaerinasai.
Welcome home.

帰
かえ

ってきた人
ひと

に言
い

う挨
あい

拶
さつ

です。くだけた(casual)言
い

い方
かた

は「おかえり」です。「おかえり
なさいませ」という、とても丁

てい

寧
ねい

な（polite）言
い

い方
かた

もあります。

Can-do! したことについて感
かん

想
そう
（impression）を言

い
う
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日
に

本
ほん

の新
しん

幹
かん

線
せん

ミーヤーのトラベルガイド

新
しん

幹
かん

線
せん

で、あちこちの大
おお

きな街
まち

・都
と

市
し

に短
みじか

い時
じ

間
かん

で行
い

くことができます。東
とう

京
きょう

から長
なが

野
の

までは1時
じ

間
かん

半
はん

くらいです。東
とう

京
きょう

から京
きょう

都
と

へは2時
じ

間
かん

くらいで行
い

けます。車
しゃ

内
ない

は静
しず

か
できれい(clean)です。気

き

持
も

ちのいい時
じ

間
かん

が過
す

ごせます。

新
し ん

幹
か ん

線
せ ん

ルートマップ（2019年
ね ん

9月
が つ

現
げ ん

在
ざ い

）

答
こた

え ① すばらしかったです。 Subarashi⎤katta de⎤su.
② きれいでした。 Ki⎤ree de⎤shita.

Photo Courtesy of JR CENTRAL

新
し ん

幹
か ん

線
せ ん

と富
ふ

士
じ

山
さ ん

©JR－CENTRAL PASSENGERS

お弁
べ ん

当
と う

や飲
の

み物
も の

を売
う

っている 
新
し ん

幹
か ん

線
せ ん

もあります

函
はこ

館
だて

東
とう

京
きょう

長
なが

野
の

鹿
か

児
ご

島
しま

　　新
しん

大
おお

阪
さか

京
きょう

都
と

広
ひろ

島
しま
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レッスン

19 手
て

袋
ぶくろ

が欲
ほ

しいんですが

タム
Tam

： あのう、すみません。
Anoo, sumimase⎤n.

Excuse me.

手
て

袋
ぶくろ

が欲
ほ

しいんですが。
Tebu⎤kuro ga hoshi⎤in de⎤su ga.

I'd like a pair of gloves.

店
てん

員
いん

Clerk
： 手

て

袋
ぶくろ

はこちらです。
Tebu⎤kuro wa kochira de⎤su.

The gloves are over here.

ミーヤー
Mi Ya

： これ、あったかそう。
Kore, attakaso⎤o.

These look warm.

タム
Tam

： いいですね。
I⎤i de⎤su ne.

They're nice.

これ、いくらですか。
Kore, i⎤kura de⎤su ka.

How much are they?

店
てん

員
いん

Clerk
： 1,900円

えん

です。
Sen-kyuuhyaku⎤-en de⎤su.

1,900 yen.

タム
Tam

： カードは使
つか

えますか。
Ka⎤ado wa tsukaema⎤su ka.

Can I use a credit card?

店
てん

員
いん

Clerk
： はい、使

つか

えます。
Ha⎤i, tsukaema⎤su.

Yes, you can.

新
あたら

しいことば

手
て

袋
ぶくろ

　gloves
tebu⎤kuro

欲
ほ

しい　want
hoshi⎤i

こちら　over here
kochira

あったかい　warm
attaka⎤i

カード　credit card
ka⎤ado

使
つ か

う　use
tsukau

今
き ょ う

日のスキット

Tebukuro ga hoshiin desu ga
I'd like a pair of gloves.
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キーフレーズ

手
て

袋
ぶくろ

が欲
ほ

しいんですが。
Tebu⎤kuro ga hoshi⎤in de⎤su ga.
I’d like a pair of gloves.

店
みせ

の人
ひと

に買
か

いたい物
もの

を言
い

う時
とき

は、「【物
もの

】が欲
ほ

しいんですが」と言
い

います。「欲
ほ

しい」の後
あと

に「んですが」をつけると、「説
せつ

明
めい

しています」「お願
ねが

いします」という感
かん

じになります。
イントネーション（intonation）は文

ぶん

の終
お

わりを下
さ

げて、弱
よわ

く言
い

います。

使
つか

ってみよう！

あのう、すみません。北
ほっ

海
かい

道
どう

のお土
み や げ

産が欲
ほ

しいんですが。
Anoo, sumimase⎤n. Hokka⎤idoo no omiyage ga hoshi⎤in de⎤su ga.

そうですね。このお菓
か

子
し

はいかがですか。
So⎤o de⎤su ne. Kono oka⎤shi wa ika⎤ga de⎤su ka.

Excuse me. I’d like a souvenir of Hokkaido. 
Let’s see. How about these sweets？

できるかな?

あのう、すみません。～が欲
ほ

しいんですが。
Anoo, sumimase⎤n. ～ga hoshi⎤in de⎤su ga.

Excuse me. I'd like XXX.

① 風
ふ

呂
ろ

敷
し き

furoshiki
 traditional wrapping cloth

② 傘
か さ

ka⎤sa
 umbrella

今
き ょ う

日のもう一
ひと

言
こと

カードは使
つ か

えますか。
Ka⎤ado wa tsukaema⎤su ka.
Can I use a credit card?

クレジットカード（credit card）が使
つか

えるかどうかきく時
とき

に使
つか

います。「使
つか

える」は
「使

つか

う」の可
か

能
のう

形
けい

(potential form)です。

Can-do! 買
か

いたい物
もの

を言
い

う
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クレジットカード

はるさんの知
ち

恵
え

袋
ぶくろ

答
こた

え ① あのう、すみません。風
ふ

呂
ろ

敷
しき

が欲
ほ

しいんですが。 Anoo, sumimase⎤n. Furoshiki ga hoshi⎤in de⎤su ga.
② あのう、すみません。傘

かさ

が欲
ほ

しいんですが。 Anoo, sumimase⎤n. Ka⎤sa ga hoshi⎤in de⎤su ga.

日
に

本
ほん

でもクレジットカードなどキャッシュレス（cashless）で払
はら

えるところが多
おお

くなっ
ています。

でも、現
げん

金
きん

（cash）だけしか使
つか

えない場
ば

合
あい

もあります。
日
に

本
ほん

を旅
りょ

行
こう

するときは、少
すこ

しは現
げん

金
きん

を
もっていたほうが便

べん

利
り

です。

クレジットカードでお金
かね

が出
だ

せるATM
もあります。そういうATMは、郵

ゆう

便
びん

局
きょく

やコンビニ（convenience store）にあ
ります。

©Don Quijote
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レッスン

20 わさびは入
い

れないでください

ミーヤー
Mi Ya

： おすすめは何
なん

ですか。
Osusume wa na⎤n de⎤su ka.

What do you recommend?

店
てん

員
いん

Chef
： このスペシャル海

かい

鮮
せん

丼
どん

が
Kono supesharu-kaisen-don ga 

おすすめだよ！
osusume da yo!

I suggest this special 
seafood bowl!

イクラとウニがたっぷり入
はい

ってるよ。
Ikura to u⎤ni ga tappu⎤ri ha⎤itteru yo.

It's filled with salmon roe 
and sea urchin.

ミーヤー
Mi Ya

： じゃあ、それください。
Ja⎤a, sore kudasa⎤i.

Then that's what I'll have.

タム
Tam

： 私
わたし

も。
Watashi mo.

Me too. 

あ、わさびは入
い

れないでください。
A, wa⎤sabi wa irena⎤ide kudasa⎤i.

Oh... Please don't put 
wasabi in.

店
てん

員
いん

Chef
： わさび抜

ぬ

きね。そちらは？
Wa⎤sabi nu⎤ki ne. Sochira wa?

OK, no wasabi. 
How about you?

ミーヤー
Mi Ya

： 私
わたし

はわさびをたくさん入
い

れてください。
Watashi wa wa⎤sabi o takusan irete kudasa⎤i.

I'd like a lot of wasabi  
in mine, please.

新
あたら

しいことば

海
か い

鮮
せ ん

丼
ど ん

　seafood bowl
kaisen-don

たっぷり　a lot
tappu⎤ri

入
は い

る　contain
ha⎤iru

わさび　wasabi
wa⎤sabi

入
い

れる　put in
ireru

～抜
ぬ

き　without XXX
～nu⎤ki

今
き ょ う

日のスキット

Wasabi wa irenaide kudasai
Please don't put wasabi in.
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キーフレーズ

わさびは入
い

れないでください。
Wa⎤sabi wa irena⎤ide kudasa⎤i.
Please don't put wasabi in.

料
りょう

理
り

などに入
い

れてほしくない物
もの

を言
い

う時
とき

には「[動
どう

詞
し

(verb)のナイ形
けい

(NAI-form)]＋で
ください」を使

つか

います 。ナイ形
けい

は「ない」で終
お

わります。否
ひ

定
てい

(negation)を表
あらわ

します。
「入

い

れる」のナイ形
けい

は「入
い

れない」です。　（☞ 150-151ページ）

使
つか

ってみよう！

オレンジジュース1
ひと

つ。氷
こおり

は入
い

れないでください。
Orenji-ju⎤usu hito⎤tsu. Koori wa irena⎤ide kudasa⎤i.

かしこまりました。
Kashikomarima⎤shita.

One orange juice.  
Please don’t put any ice cubes in. 
Certainly.

できるかな?

【入
い

れてほしくない物
もの

】は～ないでください。
［irete hoshikunai mono］ wa ～naide kudasa⎤i.

Please don't XXX 
［something you don't want］.

① ドレッシング
dore⎤sshingu

 dressing

② 唐
と う

辛
が ら

子
し

tooga⎤rashi
 chilli pepper

 かける（→かけない）
kake⎤ru （→kake⎤nai）

 pour on

 使
つ か

う（→使
つ か

わない）
tsukau （→tsukawanai）

 use

今
き ょ う

日のもう一
ひと

言
こと

おすすめは何
な ん

ですか。
Osusume wa na⎤n de⎤su ka.
What do you recommend?

レストランなどで、おすすめの料
りょう

理
り

を教
おし

えてもらいたい時
とき

に言
い

います。　

Can-do! 料
りょう

理
り

に入
い

れてほしくない物
もの

を言
い

う
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北
ほっ

海
かい

道
どう

のおいしいシーフード（seafood）を楽
たの

しもう！

くいしんぼう海
かい

斗
と

におまかせ！

北
ほっ

海
かい

道
どう

のまわりには、日
に

本
ほん

海
かい

、オホーツク海
かい

、太
たい

平
へい

洋
よう

の３
みっ

つの海
うみ

があります。漁
ぎょ

業
ぎょう

（fishery）が盛
さか

んで、カニ（crab）やイカ（squid）、サケ（salmon）、イクラ（salmon 
roe）などがたくさんとれます。朝

あさ

市
いち

（morning market）などで新
しん

鮮
せん

なシーフード
を食

た

べるのも北
ほっ

海
かい

道
どう

旅
りょ

行
こう

の楽
たの

しみの一
ひと

つです。

北
ほっ

海
かい

道
どう

のシーフードのおいしさは、海
かい

外
がい

でも有
ゆう

名
めい

です。とくにホタテ（scallop）は人
にん

気
き

があり、たくさん輸
ゆ

出
しゅつ

(export)されています。

答
こた

え ① ドレッシングはかけないでください。 Dore⎤sshingu wa kake⎤naide kudasa⎤i.
② 唐

とう

辛
がら

子
し

は使
つか

わないでください。 Tooga⎤rashi wa tsukawana⎤ide kudasa⎤i.

©Toyako Town

函
は こ

館
だ て

の朝
あ さ

市
い ち

©HITCA

いろいろなシーフード


